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EUROPEISKA
UNIONENS RÅD

Bryssel den 4 maj 2009 (6.5)
(OR. de,en)

9309/09

COPEN 80
EJN 26
EUROJUST 25

FÖLJENOT
från: Edmund Ducwitz, ständig representant, Tysklands ständiga representation 

vid Europeiska unionen
till: Javier Solana, generalsekreterare/hög representant, rådets generalsekretariat
Ärende: Rådets rambeslut 2003/577/RIF av den 22 juli 2003 om verkställighet i 

Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom eller bevismaterial
- Underrättelseskrivelse från Tyskland

För delegationerna bifogas en underrättelseskrivelse från Tyskland angående ovan nämnda 

rambeslut.

___________
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BILAGA

Generalsekreteraren
för Europeiska unionens råd
Herr
Javier Solana
Rue de la Loi 175
1048 Bryssel

ÄRENDE: Genomförande av rådets rambeslut 2003/577/RIF av 
den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av 
beslut om frysning av egendom eller bevismaterial 
("rambeslutet om frysning") (EUT L 196, 2.8.2003, s. 45-55)

NÄRMARE REFERENS: Underrättelse från Förbundsrepubliken Tyskland till rådets 
generalsekretariat och Europeiska gemenskapernas kommission

BILAGA -1-

Bryssel den 26 mars 2009

Herr generalsekreterare,

Härmed underrättar jag Er om att den lag genom vilken rådets rambeslut 2003/577/RIF av 

den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom 

eller bevismaterial genomförs trädde i kraft den 30 juni 2008.

Enligt artikel 14.2 i rambeslutet är medlemsstaterna förpliktade att överlämna texten till den 

lagstiftning genom vilken rambeslutet genomförs.

Som bilaga finner Ni texten till de bestämmelser genom vilka skyldigheterna enligt rådets rambeslut 

av den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom eller 

bevismaterial införlivas med den nationella lagstiftningen. Genom genomförandelagstiftningen 

ändrades bestämmelserna i lagen om internationell ömsesidig rättslig hjälp i brottmål. Ändringarna 

trädde i kraft den 30 juni 2008.
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Nedan återfinns texten till Förbundsrepubliken Tysklands förklaringar till detta rambeslut:

Till artikel 4:

Behöriga rättsliga myndigheter är delstaternas åklagarmyndigheter.

Till artikel 9.3:

Förbundsrepubliken Tyskland godtar intyg på varje officiellt språk i de utfärdande stater som godtar 

tyskspråkiga intyg utfärdade av tyska rättsliga myndigheter.

Med utmärkt högaktning

________________________


